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MepexmoBa

MeToauuHi  BKa3iBKH ~ pO3pOOJIGHO  JUIS  CTYACHTIB-
MaricTpaHTiB HaANPSIMKY iITOTOBKU 8.03051002
,, JOBApPO3HABCTBO Ta EKCHEpPTH3a B MUTHIH crnpasi” IHCTHTYTY
TOPTiBIi, OOCITYTOBYIOUYHX TEXHOJOTIH Ta TypuU3My, sIKi BUBYAIOTh
aHTJIINChKY MOBY 3a mpodeciiiHUM chpsiMyBaHHSAM. MeToro
HAaBYAJIbHO-METOJIUYHOTO BHJAHHS € OpraHizaiis caMOCTIHHOI
po0OTH CTYAEHTIB 3 JUCHMIUIIHU ,, AHIIIACbKa MoOBa (3a
npodeciiHuM  COpsiIMyBaHHSIM)”, 1m0 mepeadadae pPO3BUTOK
IHIIOMOBHOI ~ KOMYHIKaTHBHOi ~ KOMIIETEHIli  MariCTpaHTiB:
HAKONMMYEHHS Ta CHUCTEMAaTH3allil0 CIOBHUKOBOTO  3aracy,
HEOoOXiIHOTO  JuIs  3/IMCHEHHs KOMyHikamii 3a  daxowm;
BJIOCKOHAJICHHSI HABUYOK NPOQECIHHOTO CIIIKYBaHHS; PO3BUTOK
HaBUYOK YMTAHHSA, NEpeKaszy Ta MepeKsIaay TEeKCTiB mnpodeciiinoi
TEMaTHUKH TOUIO.

3MICT METOAMYHUX BKa3iBOK BKIIIOYAE II'SITh PO3LITIB,
VKJIQJICHUX 332 TEeMaTHYHUM TpuHIMIOM. KoxeH po3aun ymiirye
HEaJanTOBAaHUI aBTEHTUYHUH (PaxOBUH TEKCT, MOBHI, YMOBHO-
MOBJICHHEBI Ta KOMYHIKaTHBHI JIEKCHYHI BIPaBU Ta MPaKTUYHI
3aBaHHS JI0 TEKCTiB, HalpaBlieHI Ha BJIOCKOHAJICHHS HABUYOK
O3HAOMJIIOBAJILHOTO, BHUBYAIOYOrO, BHOIPKOBOTO YWTAHHS Ta
nepekiany. Take mogaHHs MaTepially pO3BHBa€ HABUYKU POOOTH
3 JOBIAKOBOIO JIITEpaTyporo, MepeKIalalbKUMH Ta TIIyMAadYHUMHU
cJIoBHUKaMU. HanpuKiHIl BHIAHHS MICTUTBCS (axOBHH Ti1ocapii,
poboTa 3 SKMM CHPHUITAME KpAIIOMY 3aCBOEHHIO PELEHTHBHOTO
CIIOBHHKA.

OcobnuBa yBara TPUIUISETBCS CAMOCTIHHIN  poOOTI
CTYACHTIB 3 JIJEKCHYHUM MaTepiajoM, a caMe CIOBOTBOPEHHIO Ta
CIOJYYyBAaHOCTI CJiB, CHHOHIMaMm, aHTOHIMaM, a TaKOX TaKUM
OCOOJIMBOCTSIM AHIJIIMCBKOI MOBM, SIK HEOJIOTI3MM, 1AiOMaTHYHI
BHCJIOBITIOBAHHS Ta MOBa POOITHUKIB MUTHOI CITY:KOH.



Unit 1
At the Customs

1.1 Pre-Text Assignments

1.1.1 Practice the reading of the following words and guess their
meaning:

cross, duty-free, license, border, quota, luggage, official,
receipt, porter, personal, journey, declare, article, permission,
regulation, item

1.1.2 Give the initial forms of the following words and start what
parts of speech they belong to:

smuggler restriction particular declaration

liable writing importation  carefully

1.1.3 Check up the meaning of the following verbs:
to smuggle to include to take out to cross
to stipulate to declare to name to exceed

1.1.4 Read the following words and their translation. Try to
memorize the vocabulary:

CUSTOMS
regulations restrictions duty (duties)
customs-house MUTHULS
customs-office MUTHE YIPaBIiHHS, MUTHHLIS
liable to duty M0 [iUIsIrac  BUIUIATI  MUTHUX
300piB
duty-free 0 He MiJUIATa€ BUIUIATI MHUTHUX
300piB
duty-free quota list CIIHCOK MIPEIMETIB, K1



JIO3BOJISIETHCS BBO3UTH oe3
BUIIJIATU MUTA

prohibited articles list CIHCOK TOBapiB, EKCIOPT Ta
IMIIOPT SIKUX OOMEKEeHHUN

to fall under restrictions MiAmagaTy mjg oOMeKeHHS

to declare something 3po0MTH 3asBy TMpO HASBHICTbH

(at the customs house) pedeit, Mo OOKIAMAIOTBCS MHTOM
(ix BapTiCTh, KiIBKICTh, Bara Ta iH.)

particulars HeoOXifHa iHpopMaris, moagpoodumi

effects pyxome MaitHO

personal effects oco0wmcTi pedi

to go through one’s luggage OTJIsIIaTH Oarax

to smuggle 3aiiMaTuCs KOHTpabaHI00

to pass through the customs mpoiiTH MUTHUI qOTIISI
(inspection)
as the case might be 3aJIS)KHO BijJl 00CTaBUH

1.2 Read the text and translate it using the dictionary

TEXT A
At the Customs House

The moment a traveller crosses the border their luggage is
taken to the customs-house by porters. Every country has its own
customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty
and what are duty-free.

Sometimes an article which falls under customs restrictions
and is liable to duty is allowed in duty-free if the traveller does not
exceed a certain fixed quota. These are listed in a duty-free quota list.
Customs restrictions also include a prohibited articles list. This is a
list of items which may not be brought into a country or taken out of
it. An official paper (from the proper authorities) giving permission
to take items, which fall under special customs restrictions, in or out
of a country is known as an import or export license.

If the traveller has any item which comes under customs
restrictions he is asked to declare it. That is, he is asked to name the
item, stating its value and other particulars. The declaration is made
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either orally or in writing on a special form. The practice seems to
vary in different countries. Upon payment of duty the traveller is
given a receipt. As a rule personal effects are duty-free.

It sometimes happens that a passenger's luggage is carefully
gone through in order to prevent smuggling. The formalities at the
customs-house usually take some time. Only after passing through
the customs does one realize that their journey is drawing to an end
(or beginning, as the case might be).

1.2.1 Answer the following questions:

1) What are the duties of a customs inspector?

2) What is the meaning of the question "Have you anything to
declare" one hears at the customs-house so often?

3) What is the phrase " I have nothing to declare" mean?

4) Do customs restrictions vary in different countries?

5) Have you ever gone through a customs inspection? If so relate
your experience.

6) What is a duty-free item?

7) What do we mean by saying that something is an item liable to
duty?

8) Why is smuggling punishable by law?

9) What does the Customs Inspected stamp stand for?

10) Can you name some of the 'personal effects" one usually takes

along on a journey?

1.2.2 Give the English equivalents of the following collocations:
Iligmamaty  mig  oOMeEXEHHsS, OrisggaTd  Oaraxk, 3aiMaTHCs
KOHTpaOaHIO0, MHTHI 300puM, MUTHa JEKJapaiis, MHUTHE
YIpaBIiHHSA, OCOOHCTI pedi, IPONTH MUTHHUN OTJISAI, MUTHI TIpaBuia,
MHTHI OOMEKCHHS.




1.2.3 Match the words and their explanation:

a. duty-free goods

b. to declare
c. effects (pl.)
d. to smuggle

e. restrictions

f. tariff
g. liable

h. border

i. luggage

j. value

1) to make known publicly or
officially, according to rules,
custom, etc.; to make a full
statement of property
2) responsible , esp. in law for
paying for something
3) the cases, bags ,boxes, etc. of
a traveller
4) the dividing line between two
countries

5) things you can buy at airports
or on ships without paying the
full price because there is no tax
on them
6) belongings, personal property
7) to take (esp. goods) from one
country to another illegally

8) a tax collected by a
government, usually on goods
coming into a country

9) the worth of something in
money or as compared with other
goods
10)  rules or laws that strictly
control what you are allowed to
do

1.3 Read the text and try to guess the meaning of the words

printed in bold

TEXT B

Pat arrived at the airport two hours ago to catch her plane to
Tokyo. At the check-in-counter, a ticket agent looked at her ticket
and her passport and her baggage was checked in (weighed on the



scales). Pat's suitcases were very heavy, so she had to pay an excess
baggage charge (amount of money for additional weight).

Next she was given a boarding pass (a ticket that allows her
to get on the plane). The boarding pass has a seat number written on
it, and Pat was given a window seat in the non-smoking section. Her
suitcases were labeled and sent off to be loaded into the hold of the
airplane.

While waiting for the flight to be called, Pat goes to the
newsstand to buy a newspaper. Then she goes through the security
check, where her carry-on luggage (the bags she is keeping with her
on the plane) is searched. Then Pat goes into the duty-free shop
where she has a chance to buy some things cheaply. The goods she
buys here are cheap because they are not taxed.

In the departure lounge Pat joins the other passengers who
are sitting and waiting until it is time for their flight to depart. After a
few minutes Pat hears the announcement: Flight 156 to Tokyo now
boarding at Gate Three, and she goes to board (get on) her plane.

1.3.1 Answer the questions to the text:

1) When you arrive at the airport you first go to the ... counter.

2) You have to have a ... pass so that you can get on the plane.

3) After the security check, you wait in the ... lounge.

4) You can buy many things cheaply at the ... shop.

5) When you hear the announcement, you go to the .... to board
your plane.

1.3.2 Find out English and Ukrainian equivalents for the words
presented below:

check-in-counter

KBHTOK
MepeBHIeHHs (0araxy)

load (v)
Bi30K

hold (n)

MOCAIKOBUM TaJIOH



departure lounge
MarasuH 0e3MUTHOI TOPTiBi

gate
conveyor belt
Baru
satchel
to check in
00’s1Ba

security check
carry-on luggage

1.4 Read the text and try to translate it without the
dictionary
TEXT C
Airport Tests Passenger Eye Ids

Heathrow Airport is testing a new hi-tech identity system
which examines a passenger's eye, rather than their passport as they
go through immigration control. Heathrow is the first UK airport to
carry out a large-scale trial of the iris recognition technology, which
was unveiled at the airport last Friday.

The aim is to speed up the movement of passengers through the
terminal and detect illegal immigrants.

A total of 2,000 passengers who frequently fly from North
America to Heathrow on Virgin and British Airways flights are
taking part in the five-month trial.

Each passenger will have an image of one of their eye's iris
stored on computer. Instead of showing their passport on arrival
they will go into a kiosk where in seconds a camera will check that
the pattern of their iris matches computer records. If so a barrier will
automatically open.

The trial will test the technology and gauge passenger reaction.

1.4.1 Guess the meaning of the following words by their explanation:

identity (n) sameness, who or what a
particular person or thing is;
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iris (n) the round, coloured part of the

eye;

gauge (V) to judge the worth, meaning, etc.

large-scale (adj) long, sophisticated,

trail (n) experiment;

pattern (n) model, sample;

to match (v) to be like or suitable fro use;

image (n) a picture, a copy (esp. in mind)

record (n) a written statement of facts,
amounts, events, etc.;

to detect (v) to find out, to notice

1.4.2 Say whether the following statements are true or false:

1) A new hi-tech identity system examines a passenger's ear rather
than their passport as they go through immigration control.

2) Heathrow is the first USA airport to carry out such an
experiment.

3) The aim of the system is to speed up the movement of passengers
through the terminal.

4) Passengers who frequently fly from North America to Heathrow
are taking part in a six-month trial.

5) Each passenger will have an image of their eyes' iris stored on
computer.

1.5 Grammar Assignments

1.5.1 Supply prepositions or adverbs where necessary:

1) It is the porters who always carry the passenger’s luggage .........

the hold of a ship or ......... the luggage-van of a train ...... the
customs-house ......... an inspection.

2) This is duty-free according ......... our customs regulations.

3) Do you know whether there are any restrictions ........ imported

cameras in this country?
4) Personal effects are usually duty-free if one does not exceed .......
a certain quota.
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5) In a number of countries furs do not fall ......... customs
restrictions.

6) Customs duties are taxed both ......... imported as well as
exported goods.

1.5.2 The following statements are grammatically incorrect. Find the
errors and correct them:

1) On the customs-house a passenger's luggage are carefully gone
into customs inspectors. (3 errors)

2) Sometimes customs inspector carefully search under the
passenger's belongings to prevent smuggling. (2 errors)

3) There are 150 % duty about this article. (2 errors)

4) As soon as one's luggage cleared the customs special stamps are
pasted onto it. (2 errors)

5) It took me about two hour to go through all the formalities on the
customs-house. (2 errors)

1.5.3 Make up sentences with the Passive and Active Voice
using the following word combinations:

Not liable to duty, to be subject to customs restrictions, to
inspect one's luggage, to be released by the customs, to go through
the customs, to have a greater amount of something.

Unit 2
Customs Declaration. Customs Clearing

2.1 Pre-Text Assignments

2.1.1 Read the following word and phrase list. Try to memorize all
the words and word-groups:

customs tariffs MUTHI TapUPH
customs inspector MUTHHHA 1HCTIEKTOP
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customs inspection
goods (items) liable to duty

to have something to declare

Have you got anything to
declare?
to fill in a customs declaration

to smuggle something in/out

to exceed the quota

to leave something in the care of
customs house

there is a duty of... per cent
on...over

make somebody pay duty on
something

particulars of the amount, weight
and value

customs clearing

to check something against the
invoice (contents list)

to license the exports (imports)

MMTHA 1HCIIEKIIIs

pedyi, MmO MiAIATalTh CIUIATi
MUTHHX 300piB
MaTH pedi,
JIEKJIapyBaHHIO
Bu maete 1o 3anexnapysatu?

U0 WiUIATal0Th

3alIOBHUTH MUTHY JCKJIapaIito

BBO3UTH/BUBO3UTU 3  KpaiHU
IIOCH HEJETraltbHO

HEPEBUIIUTH HOPMY

3aJTUIINTH mo-HeOy b Ha
MUTHHAI

Ha IIefl peIMET CJIiJI BUIUIATUTH
MUTO B PO3Mipi

3MyCHTH  KOTOCh  BHIUIATHTH
MHTO

MOJPOOUIN, 10  CTOCYHOThCS
KIIBKOCTI, Bark Ta I[IHHOCTI
peueit

MHTHE OYHIIECHHS
3BIpSITH 3T1/IHO 3 HAKJIAJIHOIO

BHUJIATH JIIIEH31I0 HA BB13/BUBI3

2.1.2 Complete the following sentences using the words and

expressions from the word and phrase list. Try to think of as many

variants as possible:

1) Customs wars are waged between different countries so as

2) Customs tariffs serve to.......

3) Itis only natural that in war-time customs inspections are

4) Customs houses are set up to...

5) To declare an item is to........

6) The opposite of reducing customs tariffs is to

7) If one exceeds the quota........



8) At the border the personal luggage is taken to ..... for.......

9) If an article falls under restriction we say that ......

10) The standard question a customs inspector would use before
going through your luggage is .......

11) When questioned by the customs inspector you are to give
particulars of .........

12) Duty-free articles are allowed to .........

2.1.3 Translate the following from Ukrainian into English:

1) S He 3Hat0, 110 JO3BOJIIETHCS BBO3UTH O€3 BUILJIATH MHTA.

2) Buwu He nepepunmm HopMy. Crutati MUTA 1Ml pedi He MiJUIAraroTh.
3) VY MmeHe HeMae pedeid A AeKIapyBaHHS.

4) 5 He 3HaB, WO Ha Wi peYi € MUTHI OOMEKEHHSI.

5) Wi peui miansrailoTh MHTHOMY OOKIafeHHIO B po3mipi 100
BIJICOTKIB BiJl iXHBOI BApPTOCTI.

6) Ilix wac mepei3my yepe3 KOPAOH BH 3000B’s13aHi CIIOBICTHTH PO
1HO3eMHY BaJIIOTY, SIKYy Ma€Te B HAsIBHOCTI.

7) 4 Bac mpomry, SKHAWIIBUAINIE OTJISIHYTH Mii Oaraxk. Miit mitak
BIJUUTITA€ 3a TOAMHY.

8) Ocp minensis MinictepctBa Toprisii Ha BUBI3 I[LOTO anapara.

2.1.4 Practice the reading of the following words and guess
their meaning:

citizenship purpose submit separately  false
monetary flight valuables currency icon
precious antiques middle bonds coin

2.1.5 Check up the meaning of the following verbs:

keep render arrive submit
provide require purchase fill in

2.1.6 Give the initial forms of the following words and state
what parts of speech they belong to:
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commercial ~ duration renewable appliances
currency payment printed valuables
processed property recording including

2.2 Translate the following text in the written form using
the dictionary
Text A
Tips for Travelers

Once your travel plans are confirmed, check the expiration
date of your passport. It's also a good idea to make photocopies of
the data page; leave one copy with someone at home and keep
another with you, separated from your passport.

If you lose your passport, promptly call the nearest embassy or
consulate and the local police; having a copy of the data page can
speed replacement. You need only a valid passport to enter Great
Britain for stays of up to 90 days.

When shopping, keep receipts for all of your purchases. Upon
reentering the country, be ready to show customs officials what
you've bought. If you feel a duty is incorrect, appeal the assessment.
If you object to the way your clearance was handled, get the
inspector's badge number.

In either case, first ask to see a supervisor, then write to the port
director at the address listed on your receipt. Send a copy of the
receipt and other appropriate documentation. If you still don't get
satisfaction you can take your case to customs headquarters.

2.2.1 Put the words in the right order to make sentences:

1) a/ must/ not/ ticket/ travel/ without/ you.

2) a/need/ the/ to USA/ visa/ visit/ you.

3) at/ check/ check-in-desk/ in/ luggage/ must/ the/ you/ your.

4) at/ check-in-desk/ don't/ have/ passport/ show/ the/ to/ you/ your.
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2.3. Look through the following samples of customs
declarations. Think of the way you can fill them in. Write your
information in block capital letters.

SAMPLE 1

Keep for the duration of your stay in Ukraine or abroad.

Not renewable in case of loss.
Persons giving false information in the Customs Declaration or to
Customs officer shall render themselves liable under laws of
Ukraine.

Full Name
Citizenship
Arriving from
Country of destination
Purpose of visit (business, tourism, private, etc.)

My luggage (including hand luggage) submitted for Customs
Inspection

consists of ... pieces.

With me and in my luggage I have:

1. Weapons of all descriptions and ammunition .........................
2. Narcotics and appliances for the use thereof..........................
3. Antiques and objects of art (painting? drawing, icons, etc.)........
4. Ukrainian currency, Ukrainian State Loan bonds, etc. ..............
5. Currency other than Ukrainian hryvnas (bank notes, exchequer
bills, coins),payment vouchers (cheques, bills, letters of credit, etc.),
securities (shares, bonds, etc.) in foreign currencies, precious metals
(gold, silver, platinum, metals of platinum group) in any form or
condition, crude and processed natural precious stones (diamonds,
brilliants, rubies, emeralds, sapphires and pearls), jewellery and other
articles made of precious metals and precious stones, and scrap
thereof, as well as properly papers:

Description Amount/Quantity
For official use In figures/in words
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Ukrainian hryvnas, other currency, payment vouchers, valuables and
any objects belonging to other persons ..................

I am aware that, in addition to the objects listed in the Customs
Declaration, I must submit for inspection: printed matter,
manuscripts, films, sound recordings, postage stamps, graphics, etc.
plants, fruit, seeds, live animals and birds, as well as raw foodstuffs
of animal origin and slaughtered fowl.

I also declare that my luggage sent separately consists of ... pieces.

Date ................ Owner of luggage (signed) ..............

SAMPLE 2

Customs Declaration
customs use only Department of the
Treasury United States Customs Service

Each arriving traveler or responsible family member must provide
the following information (only ONE written declaration per family
is required):

L.

nhkhwbD

o

10. U.S. Address (City)

Family name
First (Given) name
Middle Initial(s)
Birth Date (day/mo/yr)
Airline/Fright No. or Vessel Name or Vehicle License No

Number of Family Members travelling with You

Country or Citizenship
Country of Residence
U.S. Address (Street number/Hotel/Mailing Address in
U.S.)

17



11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

U.S. Address (State)
Countries visited on this trip prior to U.S. arrival

The purpose of my (our) trip is or was Business
Personal (Check one or both boxes, if
applicable)

I am (we are) bringing fruits, plants, metals, food, soil, birds,
snails, other live animals, wildlife products . Yes/No
farm products or have been on a farm or ranch outside the
U.S.

I am (We are) carrying currency or monetary instruments
over $ 10.000 U.S., or foreign equivalent Yes/No

I have (We have) commercial merchandise U.S. or foreign
(Check one box only) Yes/No

The total value of all goods, including commercial
merchandise, I/we purchased or acquired abroad and am/are
bringing to the U.S. is: (U.S. Dollars)

SIGN BELOW AFTER YOU READ NOTICE ON REVERSE
I have read the notice on the reverse and have made a truthful
declaration.

Signature Date (day/month/year)

2.3.1 Translate the following sentences, words and phrases into

English:

Part A

1) V pa3si BTpaTu BiZHOBJICHHIO HE Ti/JIsTAE.

2) Miii Oarax (10 MiCTUTh PyUHHHA 0arax), HaaHu# s
MEPEBIPKH CKIIAAETHCS 3 11’ ATH MPEIAMETIB.

3) ['puBHi, BajtOTa, KOIMITOBHOCTI Ta peui, 110 HAJICKATh 1HITUM
JIOJISIM, T JUISATal0Th MUTHOMY JICKJIAPYBAHHIO.

Part B
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1) kpainu npu3HaueHHS; 2) Wb BiABiAyBaHHS; 3) aHTUKBapiat; 4)

KOIITOBHI MeTaJH;
7) npykoBaHi

KOIIITOBHOCTI;

5) HeoOpoOneHi KOIITOBHI KaMiHHS, 6)
Matepiann, &) HamiBhaOpuKaTu

TBapMHHOTO TOXO/DKEeHHS;, 9) Ha3Ba cynaHa; 10) HOmep peiicy; 11)

pi3aHa nTHIIs.

2.4 Roleplay the following dialogue

Customs Officer:

Passenger:
Customs Officer:
Passenger:
Customs Officer:
Passenger:
Customs Officer:

Passenger:
Customs Officer:
Passenger:
Customs Officer:

Passenger:
Customs Officer:

Passenger:
Customs Officer:
Passenger:

Customs Officer:
Passenger:
Customs Officer:
Passenger:

Good morning! Come this way,
please.

Yes, thank you.

Are these your suitcases, sir?
Yes, that's right.

Do you have goods to declare?
I don't think I have.

Okay, put your bags on the
counter, please.

Your customs form, please.
Thank you. How long are

you planning to stay in the
country?

Two months, I think.

What's the purpose of your visit?
I'm here on business.

I see. And you have nothing to
declare?

Pardon?

I mean alcohol, cigarettes,
medicine ...

Oh, no.

What's inside this bag?
Presents for some of my
colleagues.

Uh-huh. Spirits?

A bottle of French red wine.
Any meat?

What?
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Customs Officer: Food, fresh fruit ...

Passenger: Uh, no.

Customs Officer: No plants?

Passenger: No. But I have 200 French
cigarettes for my friends.

Customs Officer: You don't need to declare this.
That's under the limit.

Passenger: Good.

Customs Officer: Okay, that's okay. Here's your
form.

Passenger: Thank you.

Customs Officer: Welcome to the USA!

2.5.1

2.5 Grammar Assignments
Complete the dialogue with the correct forms of the verbs in

brackets:

Anna:

Pete:

Anna:

Pete:

Anna:

Pete:

Anna:

Pete:

Did you remember (pack) the beach towels?

Sorry, I forgot (do) that. Look, they're here in the bath.
0O.K., my bag 's pretty full but I'll try (put) them all.

Oh, I really dislike (pack). It's so boring!

Never mind it. It's all worth it. Do you remember (go) to
India last year?

Of course. I'll certainly never forget (have) all those
injections. And I'm glad I tried (eat) all that spicy Indian
food - it was delicious.

In fact you didn't stop (eat) all the time we were there!
We had some strangest experiences, didn't we? Do you
remember when you stopped (give) money to a blind
man and within thirty seconds we were surrounded by
beggars?

2.5.2 Choose the correct verb form to fill gaps in these sentences:

1) Iknow it's not easy, but try.......ccocceeveevueenennne. your best in the
exam. (doing /to do)
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2) This job is exhausting. I'm going to StOp.......cecevereeerercenienenee. a
rest. (having/to have )

3) When I was a child I remember ...........cccceeeveiecieennenn, horses in
the street. (seeing/to see)
4) My secretary isn't very reliable. She often forgets ........... the
files in the correct order. (to put/ putting)
5) That athlete is attempting.............. the world record. (to break/
breaking)

Unit 3

Customs Management
3.1 Pre-Text Assignments

3.1.1 Study the following vocabulary list and memorize the

words:

body

supreme
directorate
institution
statute
enterprise
enforcement
legislation
implementation
treaty

shipment

item

customs clearance

consumer

Opras, OpraHizaiis
TOJIOBHUH

yIpaBIliHHS

oprasizanisi, iIHCTUTYT
CTaTyT, 3aKOHOJIABYMI aKT
HiAMPHEMCTBO

BBEJICHHS, BUKOHAHHS
3aKOHOJIaBCTBO
BUKOHAHHSI, IPOBEICHHS
3roja

napris (BaHTaXy), IEepEeBE3EHHS
npeaMer

MHUTHE OYHIIEHHS

3aMOBHUK, KJIIEHT

3.1.2 Guess the meaning of the following verbs according to

their explanation:




to execute to do, to perform

to constitute to form, to make

to consist to be made / formed from
something

to conduct to organize , to perform

to implement to put a plan or system into
operation

to comprise to have as parts or members

to interfere (with) to involve yourself in matters, to
influence

to ship to transport

to run to lead, to be in charge of

to adopt to accept

3.1.3 Read the following words and guess their meaning:

council regional economical committee
institution accelerate direct general
liquidation cooperate protection statute

3.2 Read and translate the text

Text A

Customs Management

In the course of realisation of the customs control by officials
of customs bodies the forms of the customs control established by
the Customs code are:

* Check of documents and the data necessary for realisation of
the customs control; « Customs inspection (examination of vehicles,
the goods and other subjects, personal inspection);

*Reexamination;
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* The account of the goods, vehicles and other subjects moved
through customs border;

* In other forms which do not contradict laws of Ukraine.

The choice the official of customs body of the form of the
customs control to the full depends on set of various factors, such as
a kind of the moved goods (subject), a direction of its moving
through customs border of Ukraine (import, export or transit),
requirements of state regulation concerning moved subjects, a
customs regime in which the moved goods (subjects) and others take
places.

One of features at application by customs bodies of the
established forms of the customs control in the course of its
realisation is possibility of simultanecous use by the official of
customs of several of them concerning the goods (subjects) moved
through customs border.

The customs control is carried out in zones of the customs
control. In points on customs border of Ukraine which are borders of
special customs areas, the customs independently defines territories
of zones of the customs control. Moving of the goods and other
subjects on territory of a zone of the customs control or off limits of
this territory is supervised by customs.

According to article 31 of the Customs code of Ukraine on
vehicles (including vehicles of individual use), premises, capacities
and other places where are or can be the goods and other subjects
which are subject to the customs control, customs seals can be
imposed.

The customs control is carried out by officials of customs by
check of the documents necessary for this control, customs
inspection (examination of vehicles, the goods and other subjects,
personal inspection), reexamination, the account of subjects which
move through customs border of Ukraine, and also in other forms
which do not contradict laws of Ukraine.

The enterprises which move through customs border of Ukraine
of goods and other subjects, and also citizens which cross customs
border of Ukraine, are obliged in necessary cases to present to
customs documents necessary for the customs control.

The list and order of presentation of such documents are
defined by the State customs service of Ukraine according to the
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legislation of Ukraine on customs business, the Customs code and
other certificates of the legislation of Ukraine.

Officials of customs for the purpose of realisation of the
customs control have the right of access premises of any enterprise
where there are subjects which are subject to the customs control.

Examination and reexamination are carried out only in presence
of the representative of the enterprise which moves the specified
vehicles, the goods and other subjects through customs border of
Ukraine or stores them under the customs control. For the purpose of
moving prevention through territory of Ukraine of the subjects
forbidden for transit, things of citizens which cross transit territory of
Ukraine can be subject to examination and reexamination or are in a
transit zone of the international airport.

Examination and reexamination of things of the citizen are
carried out in presence of this citizen or its authorised representative,
who operates on the basis of the power of attorney issued according
to the current legislation (the power of attorney should be assured the
notary).

According to article 33 of the Customs code of Ukraine an
enterprise or a citizen, which move the goods and other subjects
through customs border of Ukraine, on request of customs are
obliged to carry out loading, unloading, correction of damages of
packing and repacking of the goods and other subjects which are
subject to customs registration and also to open premises, capacities
and other places where there can be specified goods and other
subjects.

Operations with the goods and other subjects which are under
the customs control, are carried out at the expense of the enterprises
or citizens who move these goods and other subjects through
customs border of Ukraine.

3.2.2 Find an adequate translation for the following:

1) MwurtHi oprann VYkpaiHn 0e3mocepeHh0 KepYyITh MHTHOIO
CTpaBolo B YKpaiHi.

2) [Jo mwuTHOi cuctemu YKpaiHM BXomaTh Jlepxkanuit MurtHUMiA
Komiter VYkpainu, perioHambHI MUTHI yHOpaBIiHHA YKpaiHW,
MUTHHII YKpaiHH Ta iHIII MUTHI OpraHH.
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3) CrBopeHHs, opraHizamiss Ta peopraHizalis perioHaTbHUX
MUTHHUX yIIPaBIIiHb KOHTPOJIIOIOTHCS ACPIKABOIO.

4) MurtHi opranu YKpaiHH 3aXUINAI0Th IHTEPECH KpaiHu.

5) MuTHI OpraHu CTATYIOTh MHUTO, MTOJIATKX Ta 1HII MUTHI BUIUIATH.
6) MuTHUI KOHTPOIIb 1 MUTHE OOPMIICHHS! CTBOPIOIOTH YMOBH, IO
CIPUSIOTh TPHCKOPEHHIO TOBAapooOiry uepe3 MHUTHI KOPAOHU
VYkpainu.

7) MutHi opraHu BeIyTh MUTHY CTaTHCTHUKY 30BHIIIHBOI TOPTiBIi,
a TaKkoX 3/IMCHIOIOTh BAaJIOTHUH KOHTPOJIb B MeEXax CBO€]
KOMIIETEeHLI.

3.3. Note the difference between economic _and
economical:

Economic - 1) connected with trade, industry, and the
management of money; 2) an economic process, activity, etc.
produces enough profit to continue, profitable.

Economical - 1) using money, time, goods etc. carefully and
without wasting any: e.g. an economical method of heating; 2)
cheap, prudent.

3.3.1 Put the words economical and economic into the following
sentences:

1) She is very ... saving money seems to come natural to her.

2) It makes no ... sense at all!

3) It is no longer ... for us to run the service.

4) We had to close our office in London: with the rent so high it
just wasn't ...

5) There is an increasing demand for cars that are more ..... on
fuel.

3.3.2 Put in the following verbs in appropriate tense-form:
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consist conduct run interfere
adopt execute implement constitute

1) She her business very successfully.

2) The UK of Great Britain and Northern Ireland.
3) Seven days a week.

4) We a new method of making wine.

5) He asked his brother his will.

6) Idon'tlike old busybodies.

7) His parents a small hotel.

8) The committee's suggestions will be immediately.

3.4 Translate the text using the dictionary in the written
form.

Text B
Ukrainian Customs
Ukraine has had a Customs Service in some form for many
years. Moreover, for almost all of that history, it has been much more
than a force for keeping out contraband. In fact, it has been a
powerful, highly politicized administrative organ, serving mainly
protectionist leaders.

Ukraine is in a transition period now and the role of Customs is
to be a guide for the market reforms. The main task of Ukrainian
Customs is the protection of the economic interests of the country,
national treasures and cultural and historical properties. Customs
policy has a far greater share and importance in Ukraine's regulation
of economic activities than in industrial countries with developed
market economics.

The creation of Ukrainian Customs was complicated by the fact
that, after the disintegration of the USSR, the best-equipped and best-
staffed Customs Services were outside Ukraine, which has acquired
as a result of new borders with former Soviet Republics. Moreover,
the State Customs Committee has seen a five-fold staff increase over
the past years. This has been matched by growing organizational
complexity. The ideological imperative has been replaced.
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Today Ukraine has a modern, multi-functioning Customs
Service which is able to take a deserving place in market economy
regulation and is competent to help in rapprochement between
Ukraine and world economies. Everyone treats Ukrainian Customs
Service as an equal and this means that Ukraine is becoming a full
and equal member of the world community.

3.5 Grammar Assignments

3.5.1 Look at the headlines for the newspaper articles given below
and guess what they have in common:

SMILING IN YOUR PASSPORT PHOTO
WILL BE BANNED

TWO MAJOR TERRORIST SUSPECTS CAPTURED IN
LONDON

SECOND MAJOR COCAINE CARGO
SEIZED IN KENT

3.5.2 Match each article given below to the corresponding
headline. Complete the articles by adding necessary auxiliaries and

prepositions.

A. Special security measures................... introduced.......... the
UK Passport Service to help facial recognition scanners to function
properly. Tinted glasses, head coverings and even dummies in
babies' mouths .............banned. The new passport......
fitted........ a microchip containing all information about its holders.
But only a neutral expression ...........c.cceeeveennene detected the scanning
machines. Existing passport pictures which do not meet the
rules............ooeee. accepted until the document expires.
B. A second major seizure of cocaine ................. made by
Custom officers in a week from a ship at Dover cargo port. Three
plastics bags containing 3kg of the Class. A drug worth around
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Jiem ............. found in the hold of a ship loaded bananas. Officers
seized the Liberian-registered Horncliff when it arrived in Kent from
Colombia on Wednesday. No arrest ....... yet....... made. The find
follows the discovery of 120kg of cocaine worth J7.2m on Monday.

C. Two of the world's most important terror
suspects......... seized.........Scotland Yard. One...... said to be a
senior al Qaeda operative while the other...... accused of being a
major fundraiser for terrorism around the world. Ali Abu Abec....
arrested in Willesden yesterday: he ..... believed......... us
intelligence to be trusted aides of Osama bin Laden and to have
plotted to blow up Jewish target and financial institutions. The other
man, Mohammed Ali Khan, 30, lived in Chelsea: he....... accused of
using websites and emails to supply money and property for acts of
terrorism. He.......said........ New York Times to be a relative of
Osama bin Laden.

Unit 4

Customs Reforms in Ukraine and Abroad

4.1 Pre-Text Assignments
4.1.1 Read the following verbs and guess their meaning:

submit  dedicate interpret require upgrade
allow reject ease confront facilitate

4.1.2 Read the following words and give their initial forms:

straightforward official non-dutiable  pressure
authority relatively clearance review upgrade

4.1.3 Match the words and their definitions:

1) reject a) very important and needing to
be dealt with quickly or first

2) clearance b) to accept as being lawful or
real
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3) competency c) possessing knowledge or

skillful
4) recognize d) to make longer or greater
5) urgent e) the act or result of clearing
6) extend f) to refuse to accept

4.1.4 Study the following vocabulary:

1) to facilitate -o0sermuTu

2) trade - TopriBns

3) to review- meperisaHyTH, IPOaHAi3yBaTH
4) (non)-dutiable- To#, 110 (HE)OOKIAAETHCS MUTOM
5) to register- MiCTUTH, 3raiaT

6) bottom - HU3BKWI

7) prevalence- nepeBara

8) to rate- oIiHUTH, AATH OLIIHKY

9) without a doubt — 6e3 cymHiBY

10) to submit - mosaTH, 3aMIOBHUTH JCKIapallito
11) revenue - npubyTOK, 30ip

12) to lower - 3HU3UTH

13) to reduce - 3MEHIIUTH

14) multinationals —mi>kHapoaHi Koproparii
15) to confront with —3iTkHyTHCS 3 YUIMOCE/ KHUMOCH
16) emergency- HEBiAKIaIHICTH

17) lack - Hecraua

18) sample- 3pa3ok

19) spare parts-meraini

20) consignment-ToBap

21) shipment-naprist TOBapa, BaHTax

22) border post- MUTHHI TIOCT

23) lengthy - moBruii

24) to treat - po3risiaaT

25) extra - 10AaTKOBUI

4.2 Read the following analytical article taken from

"Transition" bulletin written by Peter Davics, translate it using
the dictionary and answer the questions below
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Text A
Customs Reforms is Urgent in Ukraine

With the recent changes in Central and Eastern Europe one
can't but agree that there is a special need in a reform of customs
laws across those countries to make it easier for major investors to
trade effectively with (and invest in) the region. Without a doubt, one
country where reform is most urgently needed is Ukraine.

When we asked major multinationals which countries in
Central and Eastern Europe and the CIS the most straightforward
customs procedures, Ukraine didn't even register. In fact, Ukrainian
import procedures were given bottom marks, when it came to the
volume of paper work needed, the speed of processing, and the
prevalence of corruption, although competency of Ukrainian officials
was rated relatively high.

What are the roots of the customs problem in Ukraine? It
cannot be easy for the State Customs Service to use customs to
facilitate trade and foreign investment, while it is also under pressure
from the federal government to increase annual customs receipts of
more than $10 billion. Lowering import tariffs would raise customs
revenue (by increasing imports) and reduce corruption.

There is a real lack of understanding about business needs, and
a reluctance to meet major foreign investors halfway when it comes
to import rules and regulations. Once declarations are submitted,
customs officers often reject them in order to dictate a different tariff
that allows them to maximize revenue. Every declaration must be
processed through a lengthy procedure of checks and physical
inspections. The way rules are interpreted can vary between different
border posts, and even between different customs inspectors.

What is the solution? The situation cannot be changed
overnight. The Ukrainian authorities have appeared willing to review
the customs code. First of all, the should be officially recognized the
concept of "air express": by their very nature, express shipments of
such items as bank documents, computer disks with information,
medical samples, or spare parts required for the urgent repair of
machinery should be treated differently from, say, a freight shipment
of several hundred cars. Consequently, four simplified customs
categories should be introduced for express shipments: documents,
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low-value  non-dutiable  consignments, low-value dutiable
consignments, high-value consignments. The first three categories
should be given "fast track" clearance on the day of arrival. The
high-value category would obviously need extra documentation, but
also could be cleared quickly if all VAT and customs duties have
been guaranteed.

There is a need to upgrade the resources available to the
customs authorities, to extend the use of electronic clearance systems
and exchange of information. A liberalization of the customs regime
will be an important step in the right direction.

4.2.1 Answer the following questions:

1) Why were Ukrainian import procedures given bottom marks by
western financial analysts?

2) What are the roots of the customs problem in Ukraine?

3) What is "air express"? Has Ukrainian Customs Service officially
recognized this concept yet?

4) How are rules and procedures interpreted among different
customs officials in Ukraine?

5) What do we understand under "fast track" clearance?

6) Please list all the recommendations made by western analysts for
the Ukrainian Customs code review.

7) What four simplified customs categories should be introduced
for express shipments?

Dialogue "Will you please open your suitcase, sir?"
Roleplay this conversation

Passenger: Are you going to examine my things?

Customs Officer: In a moment, sir. Meanwhile, can I ask you to
look through these lists, please.

Passenger: What lists?

Customs Officer: The Prohibited Articles list and, the Duty-Free
Quota list. Here they are.

Passenger: Thank you.

Customs Officer: Do you have anything to declare, sir? Passenger:
Nothing from the first list.
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Customs Officer: Do you have any items above the fixed quota?
Passenger: Well, I haven't got through the second list, you know.
They are both rather long.

Customs Officer: Will you please open your suitcases, sir?
Passenger: Yes, of course, here you are.

Customs Officer: What are these things?

Passenger: They are for my personal use.

Customs Officer: You have suits above the fixed quota, sir.
Passenger: But they are not new.

Customs Officer: All the same. You will have to pay duty on this
extra one.

Passenger: Well, all right.

Customs Officer: Now, | see you have books.

Passenger: Are they prohibited?

Customs Officer: They'll have to he looked through, sir. Can you
put them aside, please.

Passenger: What? Are you going to read them all?

Customs Officer: No, our interpreter will just skip through them.
That's all. Now, what are these things?

Passenger: Oh, just a few things for my family. Are they liable to
duty too? Am I liable to pay duty on them too?

Customs Officer: No, they are not. Well, the examination is over,
sir. You may pay the duty for the suit over there.

Passenger: Yes, thank you.

Customs Officer: When you bring the receipt, I'll stamp your
documents, sir.

4.4 Read the text and translate it using the dictionary
Text B

Customs Officers Take Industrial Action

During March-April 2002, uniformed customs officers in
France took various forms of industrial action to support demands for
an increase in their danger bonus and enhanced pension conditions.
Proposals tabled by the Minister of the Economy and Finance
satisfied the demands of the officers' inter-union committee, and
striking workers returned to work in most regions, with the notable
exception of Orly airport.
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In recent months, uniformed customs officers - 9,000 out of a
total of 19,500 customs officers - have been demanding an increase
in their 'danger bonus' and enhanced pension conditions. From
March 2002, they stepped up industrial action in an attempt to
promote their demands. Their tactics included blocking ferries and
access to airports and border crossings, and closing down motorway
toll-booths.

Their actions took various forms, including refusing to wear
uniforms, blockading trains, shutting down motorway toll booths and
working to rule, as well as more spectacular tactics, such as an
incident in Dunkirk on 22 March, where officers walled up the
customs department with concrete blocks.

Customs officers consider their jobs to be just as dangerous, if
not more so, as those of police officers. They are therefore
demanding that their danger bonus -currently standing at 9% of pay -
be brought into line with the 23% paid to police officers. Customs
officers are also demanding an increase in pension funding of one
year's contributions for every five years of service as 'compensation
for hardship' experienced in carrying out their duties.

The majority of regional customs departments went back to
work following the 22 April meeting. Customs officers at Orly
airport voted to continue action until at least 30 April, but to carry
out their duties and bear their side arms.

4.4.1 Decide whether these statements true or false:

1) Customs officers in France took various forms of industrial
action to support demands for an decrease in their danger bonus.

2) Proposals of the Minister of the Economy and Finance satisfied
the demands of the officers' inter-union committee.

3) Striking workers returned to work in most regions, with the
notable exception of Orly seaport.

4) Customs officers consider their jobs to be more dangerous than
those of police officers.

5) Their actions took various forms, including refusing to wear
uniforms, blockading planes, shutting down motorway toll-

booths and working to rule.
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4.5 Grammar Assignments

4.5.1 Put in the verbs given in brackets in the correct form:

1) If the officer assigned to the job is ill or on vacation, severe

backlogs and delays (can/ not/avoid).
2) If the certificate is not sent in time, the business
community (penalize).
3) If he hadn't climbed the ladder, he (not/
break) his leg.
4) Ifit (not/ be) cold, they wouldn't have lit
the fire.
5 1 (give) John your message if I should see him today.
6) Those plants (not grow) if you don't water them.
7) 1would buy that bag if it (be) cheaper.
8) Ifshe (open) the letter, she would have been
surprised.

4.5.2 Put in the modal verbs in the correct forms:

1) At UK ports and airports, all travelers pass through
either a red or green customs channel.

2) You pass through the green channel only if you do
not have any

goods to declare.

3) You be sure that your goods are strictly within the
Customs allowances and that you are bringing into the UK is not
banned or restricted goods.

4) You to go to the red channel or "red point" if you
have goods that you to declare at Customs.

5) If you are a traveler arriving in the UK from another EU country
and have nothing to declare you use the blue channel.

6) Whichever channel you are passing through, you be stopped by a
Customs officer.
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Unit 5
Customs Control

5.1 Pre-Text Assignments
5.1.1 Practice the reading of the following words and guess their

meaning:

frequent establish reason smuggler
verify legitimate check confident
provoked define contents container

5.1.2 Read the following words and their translation. Try to

memorize vocabulary:

ascertain 3’COBYBaTU

verify i ATBEPKYBaTH

legitimate 3aKOHHWM, JICTaIbHUM,
JETITUMHUHT

suspicious T O3 LTHiA

customs allowance MUTHa HOpMa

make sure 3aCBiAUUTHCS

concealment MPUXOBYBaHHS; MACKYBaHHS

X-ray PEHTIeH

in the public eye y BCiX Ha 04ax

to be drawn into YTALTH B CYIIEPEUKY

arguments

hesitate BaraTucs

seek assistance 3BEPHYTHUCS 32 JTOMTOMOTOIO

hint nmopaja

worthy HAJICKHUH

tools 3aci0, crocio

comprehensive 3arajJbHONPUUHATHNA

at someone's disposal B PO3MOPSKEHH] KOTOCh
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Read the text and translate it using the dictionary

Text A
Effective Passenger and Baggage Control

In dealing with any passenger, the single most important
point to establish is "Why has this passenger travelled?" You should:
1) Establish reasons for travel.

2) Examine passport to ascertain previous and current journeys
from drug production or suspect areas. If the passenger is a frequent
traveler -establish reasons for frequency of travel.

3) Examine ticket to ascertain method of payment and whether
ticket matches the passenger's journey. (Remember: Late booked or
cash tickets are often used by smugglers.)

All the above should be carried out for all passengers stopped to
satisfy you as to their reasons for traveling. Your basic questions:

1) Is this all your baggage? Did you pack it yourself?

2) Do you know what the baggage contains?

3) Are you carrying any items for anyone else? Are you traveling
alone?

4) Do you know what the Customs allowances are? (Check that the
passenger has correct baggage reclaim tags.)

Practical examination
Passenger traveling on business:
1) Examine any documents in order to verify whether the passenger
is engaged in legitimate business.
2) Make sure that documents relate to up-to-date transactions.
Visitors or residents returning from holidays:
1) Look for gifts, clothing, souvenirs and the usual items you would
normally expect to find with this type of passenger. These will link
passengers to the baggage and reasons for travel.
2) Be suspicious of passengers arriving with only light baggage
containing few, if any, articles of personal nature.
All passengers:
1) always check baggage for concealments;
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2) regularly examine articles within the baggage by X-ray and/or
opening them (e.g. tinned goods, toiletries, cigarette cartons, etc.).
Don't overlook the commonplace.

Search of person
Carry out a search of person where suspicion still exists. Points
to remember prior to baggage examination:
1) Adopt a positive approach. You must believe that if there are
goods concealed, you will find them.
2) You are a representative of this department and in the public eye.
At all times, act with courtesy and diplomacy. Be firm, but fair and
confident.
3) Do not be drawn into arguments. Remain calm however
provoked.
4) Do not hesitate to seek assistance or advice from colleagues.
5) Experience has proved that goods, and in particular drugs, can be
concealed within baggage and its contents in many different ways.
Remember the basic concept that wherever there is a space there can
be a concealment.
Helpful hints
The examination of baggage can be separated into two clearly
defined areas; the contents and container.

Contents

Remove the contents carefully and systematically. Examine
individual items as necessary during this process. Separate any items
worthy of closer attention and place out of the passenger's reach. To
facilitate the examination of certain articles, each baggage station
should have a comprehensive selection of tools and other equipment
including an X-ray machine. You should make full use of the
equipment at your disposal. When using tools to examine contents,
exercise care to minimize damage. If it is necessary to damage an
article, try to establish its value prior to examination.

5.2.1 Scan the text and write down what a Customs officer should
do/be and should not:

SHOULD DO(BE) SHOULD NOT
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5.2.2 Read the text again and make a short review (10-12 sentences)
on how to make passenger and baggage control effective.

5.2.3 Answer the following questions:

1) What is the most important point in dealing with a passenger?

2) What questions are supposed to be asked by a Customs officer?
3) Why is it important to verify whether a passenger is engaged in
legitimate business?

4) Why should a Customs officer be suspicious if a passenger
returning from holidays has only light baggage?

5) What points are of major importance prior to baggage
examination?

6) What can make the examination of baggage more successful?

7) What technical equipment is necessary for a better examination?
8) What precautions should be taken when using tools to examine
contents?

5.2.4 Practice the reading of the following words and guess their
meaning:

importer declaration
exporter documentation
shipment legalization
accuracy provision
expertise primary
specification employ

5.2.5 Read the following words and their translation. Try to
memorize the vocabulary:

require BUMAaraTu

responsibility BiJINIOB1IAJIBHICTh

law 3aKOH

pattern 3pas3ok

freight forwarder 3KCIICUTOP,Bi IIIOBI IaTbHHIA
3a BaHTax (TOBap)

share PO3IIIATH
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to levy a fine HaKJIaAaTy mrpad
shipper BiZIIPaBHHUK BaHTaXy
offence HIKOZA

Read the text and translate it using the dictionary

Text B
Customs Legalization

Customs legalization in any country requires that the importer
or exporter has the primary responsibility for the provision of
customs declarations and documents, to the specification which the
law demands at the time of shipment. This pattern is followed by
most customs authorities around the world. However, Customs also
recognize that many importers and exporters do not have the
knowledge or expertise to undertake the declarations themselves, and
therefore it uses the services of a freight forwarder to make the
declaration for them. Under these conditions, Customs takes the view
that the importer or exporter has employed the services of an
"expert". Therefore, the forwarder shares some responsibility for the
accuracy and correctness of declarations and documentation.

It is not uncommon for Customs to levy a fine on both shipper
and forwarder when an error occurs based on the above. The level of
any fine imposed will vary depending on the degree of the offence
involved.

5.3.1Give the English equivalents of the following collocations:

HaKiagaTh mTpad, BU3HABATH MPaBO, NPaBUWIBHICTH
3aIOBHEHHSI JIeKIaparliii, piBeHb 3aBJaHOi IIKOH

5.3.2 Find out English and Ukrainian equivalents for the words
presented below:

A. legalize, responsibility, demand, shipment, recognize, undertake,
freight, forwarder, shipper
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B. BimnoBimanbHICTh, BU3HABATH, 3KCICIUTOP, YKUTH 3aXOJH,
BAMOra (BuUMaratu), Jierajli3yBaTH, BapTiCTh  IEpeBe3eHHS,
BaHTAXKCHHS, BIIMPABHUK BAHTAXKY.

Scan through the following text about the unjustified
searches being made by the customs inspectors in the USA

Text C
Customs Officers Must Not Be Given Free Reign

Customs officers have the important responsibility to search
people arriving in the United States to prevent illegal substances and
weapons from being carried across our borders. To perform their
duty, they have extraordinary power to perform searches, but these
cannot be unlimited. To protect the innocent, our system of laws has
always included checks and balances against government excesses.
Unfortunately, the Trade Act of 2002, a bill that was recently passed
by Congress and signed by the President, contains troubling
provisions that essentially cancel any protection against
unconstitutional searches by Customs officials.

This act expanded immunity in ways that would make it
nearly impossible for a person to seek redress for an unconstitutional
search and allow them to open outbound international mail without a
warrant.

A federal report in 2000 found that while black female U.S.
citizens were nine times more likely than their white counterparts to
be subject to searches by the Customs Service, they were less than
half as likely to be found carrying contraband. In the aftermath of
this report, the Customs Service started to take steps to address the
problem of racial profiling, but it has not done enough. The
expansion of immunity is unnecessary.

Customs officials already have protections from unwarranted
claims against them. There is no justification to give them essentially
unchecked authority to perform searches.

5.4.1 Do you agree with the point of view of the author? Divide into
two groups.
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1)
2)

3)

5)

Group A. Discuss three main disadvantages of introducing such
extreme measures in Russia from the point of view of tourists.

Group B. Discuss three main advantages of introducing this system
in Russia from the point of view of customs officials.

5.4.2 Say whether the following statements are true or false:

The act of expanded immunity for customs officers in the USA was
approved by the majority of the population.

The bill essentially cancels any protection against unconstitutional
searches by Customs officials.

Black female U.S. citizens were nine times more likely than their
white counterparts to be subject to searches by the Customs Service.
4) They were also less than half as likely to be found carrying
contraband.

The U.S. Customs Service started to take steps to address the
problem of racial profiling and has done enough on this matter.

Read the text and try to translate it in written form.
Dictionaries are allowed (800 symbols - 40 minutes)

Text D
Customs Entry and Customs Procedure Codes

All imports and exports are declared via the single
administrative document or SAD. These may often be made on the
official printed form, or via a plain paper version, either of which
may be produced on a computer system, with Customs' prior
approval. The SAD is potentially an eight-part document, but for
almost all purposes only parts of the document are used. Increasing
use of computers has meant that most forwarders use a direct link to
the Customs' computer known as CHIEF (Customs Handling Import
Export Freight). This means that often goods can be cleared with the
actual papers being handed in later to Customs. Of course, if special
documents are required, or customs inspection is necessary, the
computer holds clearance until the relative steps have been taken.
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"Paperless" declarations are currently being considered, and
may arrive in the future.

5.6 Grammar Assignments

5.6.1 The following statements in Passive are grammatically
incorrect. Find the mistakes and correct them.

1) You go to the check-in counter where your ticket is look at, and
your things are weighed and label, a claim-check for each piece of
your luggage are inserted in the ticket and you gave a boarding pass.
2) The form have to be fill in block letters.

3) In most countries there is also a security-check when your carry-
on luggage are inspected.

4) Some of the formalities are repeated when you are arrive at your
destination.

5) The customs declaration and the immigration form is often filled
on board the plane.

5.6.2 Put in the verbs given in brackets in the appropriate tense-
forms:

When shopping receipts for all of your purchases. (keep)
Upon reentering the country, be ready to show customs officials
what you . (buy) If you a duty is incorrect, appeal the

assessment. (feel) If you object to the way your clearance

handled, get the inspector's badget number. (be) In either
case, first ask to see a supervisor, then write to the port director at the
address on your receipt. (list) Send a copy of the receipt and
other documentation. If you still satisfaction you can take
your case to customs headquarters in Washington. (not get)
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English-Ukrainian Glossary

AHnTHKBapiaT/Antiques

ancient cTapoBuHHHI | object of art npeaMeT
MHUCTELTBA

century CTOJIITTSI manuscript MaHYCKpHIIT

picture KapTHHa papyrus namipyc

painting YKUBOIIHC memoirs MeMyapH

drawing MaJIFOHOK vase Ba3a

icon iKOHa medal Meanb

sculpture CKYJIBNITYpa receipt/bill YeK

statuette CTaTyeTKa a copy of the | xomis ueka

receipt
exit  permit | 103BiM Ha BHBE3EHHS TOTO, IO
issued by.... BHUPOOJICHO
Luggage/bara

accompanied TOM, SIKOTO CYIPOBODKYIOTh

unaccompanied TOM, SIKOTO HE CYNPOBOKYIOTh

personal ocobucTuii

checked 3apeECTPOBAHNN

unchecked HE3apeecTpOBAHUI

piece of luggage oJlHe OaraskHe Micie

luggage receipt

KBUTAHLIIA 3a Oarax

luggage claim hall

3aja OTpUMaHHS 0araxy

luggage counter

Oara)kHa cTiiika

luggage label OarasxHa OMpka
excess luggage HAJJTUIIOK 0araxy
left luggage office 010pO 3HAXIJIOK

to weigh the luggage 3BaXXyBaTH 0arax

to pay for one's luggage

ILUTATUATH 3a Oarax

to carry one's luggage

HECTH Oaraxx

to receive one's luggage

OTpUMYBAaTH Oarax

to pay for excess luggage

CIUIATHTH 3a 3aliBy Bary Oaraxy

to show(present) the luggage

mpe;’ IBUTH Oarax

to put(check) the luggage
through the X-ray

MepeBipUTH Oarax Ha peHTreH-
amapari




suitcase Baiza

attache-case JUILIOMAT

traveling bag JIOpOKHA CyMKa

beauty bag KOCMETHYKa

purse ramMasenpb

hand-luggage/ personal pyuHuii 6arax

luggage/ small luggage

case CKPHHS

sack MIIIOK

barrel Oouka

can KOHCEepBHA OaHKa

bottle IUISIIIKA

parcel MaKYHOK

brief-case noprdens

gift MOIAPYHOK

package aKeT

documents folder MaKeT JOKYMEHTIB

envelop KOHBEPT

parcel post OaHnepob

to pack the luggage HaKyBaTu Oarax

to unpack the luggage pO3MaKOBYBaTH Oarax
Currency / Baaiora

currency BAJIIOTA

hard currency BaJIIOTA, o BIJTBHO

KOHBEPTYETHCS

soft currency

BaJIIOTA, 110 HE KOHBEPTYEThCS

domestic currency

MicCIEBa BaJIIOTa

foreign currency

1HO3EMHA BaJIFOTa

currency exchange

0OMIH BAJIIOTH

rate of exchange

Kypc 00MiHY BaJIOTH

bank record about the

exchange of the currency

Mmo3Hauka OaHKa Tpo OOMIH
BAJTIOTH

bank certificate for taking
currency abroad

IOBiJKa OaHKa Ha BHUBE3EHHS
BAJIFOTU

confiscation of currency by
Customs authority

KOH(QICKallisl BaIIOTH MHUTHOIO
BIIJI0I0
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exchange permit

JI03B1JI HA OOMIH BaJIFOTH

to transfer foreign currency

MIEPEBECTH 1HO3EMHY BAJIIOTY

to cash a check

OTPHMATH TPOLIi 32 YEKOM

to pay a check

CIIa9yBaTHU Y€K

to keep money with a bank

30epiratu rpoiri B 0aHKY

letter of credit aKpEe/IUTUB

share aKIist

bank note 0aHKHOTa

soft money/bills nanepoBi rpomi
credit card KpeaAWTHA KapTKa
coin MOHETa

cash rOTiBKa

bond oOumiramis
amount cyma

traveller's cheque

JIOPOXKHIH UeK

personal cheque

0COOUCTHI YeK

to seize currency

3aTPUMATHU BAIIOTY

to register currency

PEeECTpyBaTH BAJIOTY

to leave currency with the
Customs

3JIaTH BAIOTY Ha 30epeXeHHS B
MUTHHULI

Cargo/BanTax
cargo BaHTaX
deck cargo nasyOHUH BaHTaX

commercial goods

KOMEPIIHHUI BaHTaX

noncommercial goods

HEKOMEPLIiHHUNA BaHTaX

shipper/consignor BiJIIPaBHHUK BaHTAXY
consignee OJIep’KyBayd BaHTAXKY
packing YIaKOBKa

stevedore MOPTOBUM BAHTAXKHUK
cargo list JIUCT BaHTAXy

delivery JIOCTaBKa BaHTaXy
shipping documents BiJJBAHTA)XyBaJIbHI IOKYMEHTH
Certificate of Origin cepTU]iKaT NOXOIKEHHS
Quality Certificate cepTHdiKaT SKOCTI
quality inspector IHCIIGKTOP 3 SIKOCTI
warehouse CKJIaJ|
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waybill

HaKJIaJgHa

seal

mIomba

to break seals

371aMaTH IIoMOy

to place seals

HAKJIACTH TUIOMOY

perishable goods TOBAp, IKAMU IBHIKO MCYETHCS

package Tapa

packing list(sheet) MaKyBaJbHUN JIUCT
Declaration//lekaapanis

declaration JeKJIaparis

entry declaration

BHUi3HA JeKIapartist

exit declaration

B’i3Ha JIeKJIapariis

cargo declaration

JICKJIapallisi Ha BaHTaX

to declare

JICKJIapyBaTu

to show a declaration

npe]1’ IBUTH JIEKJIapalliro

to fill in a declaration

3aIOBHUTH JIEKIIApaIlio

to sign a declaration

I IMCATH JICKIIAPAIlito

to keep a declaration

30eperTH JeKIapalio

in full words

0e3 CKopoUeHb

in block letters

JIPYKOBaHUMH JIiTepaMu

in figures mudpamu

crosses and dashes BHIIPABJICHHS Ta PUCKHU
full name MIOBHE iM’s

surname IPi3BHIIE
christian/first name iM’st

initial 1HIII A

country of residence

KpaiHa [TPOKUBAaHHS

country of destination

KpaiHa npuoyTTS

purpose of a visit

MeTa Bi3UTY

business trip

JIiI0Ba I013/1Ka

on invitation

3a 3aMPOIICHHAM

Precious Metals, Stones, Jewellery/ Llinni MeTayn, kamiHHs,

OBeJIPHi BUPOOH

precious metals

LIHHI METaIH

precious stones

KOILITOBHI KaMiHHS

jewellery

IOBEJTipHI BUPOOH
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semi-precious HAIBKOIITOBHUIA
gold 30J10TO, 30JIOTUI
gold-plated M030JI0YEHU I
silver cpibiio
silver-plated HOKPHUTHH cpibiioM
platinum IJIATUHA

crude HeoOpoOJIeHU
processed 00po0OieHu
polished OTpaHeHuN

real CHpaBXHIN
artificial HITYYHUI

false i poOaeHHI
filigree ¢izirpaHaui
scrap JIOM

carat Kapart

diamond JiaMaHT

emerald cMaparg

ruby pyOiH

amber SIHTap

pearl IepauHa

earring CEpEeKKa

brooch Opoiika

chain JIaHIF0KOK
pendant KYJIOH

cuff-links 3aII0HKU

watch TOJUHHHUK
bracelet Opacier

gemstone bracelet OpaciieT 3 KOIUTOBHUM KaMiHHIM
hair pin LIMHAIBKA JJIsL BOJIOCCS
ring o0pyuka

engraving ring

00py4Ka 3 MOHOTPAMOIO

wedding ring

BeciJTbHA 00pyUKa

coral necklace

KOpaJIOBE HAMUCTO

sapphire carip
signet ring IIEPCTEHD
cigarette case nopTcurap
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Beverages/Hanoi

water BOJA
mineral water MiHepaJibHa BOJia
soda COJI0Ba
cocoa KaKao
coffee KaBa
lemonade JIMMOHAJT
milk MOJIOKO
juice CIK
tonic TOHIK
tea yai
Alcohol / AnkoroabHi Hanmoi

brandy Openzui
vermouth BEPMYT
wine BUHO
sparkling wine irpuCTE BHHO
whisky BiCKi
vodka ropiika
gin JOKVH
cognac KOHBSIK
liqueur JiKep
beer IUBO
port MTOPTBENH
rum poM
cherry xepec
champagne IIAMITAHCHKE

Weapons, Drugs/ 36posi, HApKOTHKH
weapons/arms 30post
fire-arms BOTHeMNajbHa 30pos
cold steel X0JI0HA 30pos
personal weapon ocobucTa 30post
keeping weapon 30epiranHs 30poi
ammunition Ooenpunacu
rifle pYyLIHHALA
hunting rifle MUCJIUBCHKA PYIIHHULS
revolver pPEBOJIBBED
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pistol MICTOJIET

gas pistol ra30BHH MiCTOJIET
toy pistol ITPAIIKOBHH MiCTOJICT
bullet KyJst

calibre KaJiop

knife HiX

explosive BHOYXiBKa

drugs HAapKOTHKHU

drug addict HapKOMaH
syringe TITTPUI]

heroin repoiH

opium omiym
marijuana MapHxyaHa
cannabis/ hashish TaIlIANI

LSD JICH

morphine Mopdiit

Sanitary Control/ CaniTapaunii KOHTPOJb

sanitary control

CaHiITapHUI KOHTPOJIb

veterinary control

BETEPUHAPHUI KOHTPOJIb

veterinary certificate

BeTepUHAPHUH cepTudikat

to inoculate/ to vaccinate

3pOOUTH HICTUICHHS

international certificate of
vaccination

MixHapoaHu# cepTUdikat
BaKIMHAIT

rabies CKa3
cholera xoJyepa
small pox Bicma

plant quarantine

KapaHTHH POCINH

Seal/IllTamn

illegible stamp

HEPO301pIUBUIL MITAMIT

to sign a document

i IUCATH JIOKYMEHT

stamped document

JIOKYMEHT 31 IITaMIIOM

identity document

IMOCBIJUEHHS

to certify a signature with a

3aCBIJYUTH ITIAINAC IITAMIIOM

stamp
mission MPEJICTABHULITBO
embassy IOCOJILCTBO
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to place a stamp

CTaBHUTH IITaMII

consulate

KOHCYJIbCTBO

Customs Examination/MuTHHI KOHTPOJIb

Customs /Customs house

MUTHHIIA

customs regulations

MUTHI IpaBuIIa

customs examination/ check

MUTHHHA KOHTPOJIB/OTIISI

customs officer/ inspector

MUTHHIA 0Qilep/IHCIIEKTOP

senior officer

CTapIIUi iHCIEKTOP

baggage inspection

MUTHHH OTTISIT Oaraxy

to go through the Customs

MTPOXOIUTH MUTHHIA OTJISIT

customs declaration form

MUTHA JICKJIapartis

customs duties

MUTHHUI1 30ip

duty-free

Oe3MUTHUI

smuggled goods

KOHTpabaHIHUH TOBap

customs tariff

MUTHHA Tapud

customs tax

MHUTHHUH IIOJATOK

customs clearance

MUTHC OYHIIICHHA

customs facilities

MUTHI ITIIETA

chief of the customs

HAYaJIbHUK MUTHHUIN

customs warehouse

MUTHUH CKJIaT

to be stored at the customs
office

30epiraTUCs Ha MUTHHIII

in accordance with the customs

BiJIIOB1THO MUTHOMY

law 3aKOHOJIaBCTBY
customs offence MOPYILIEHHS MUTHOTO
3aKOHOJABCTBA

border point

MPUKOPJIOHHUIN YHKT

check point

KOHTPOJIbHUU ITYHKT

Passport Control/ IlacnopTHuii KOHTPOJIb

visa

Bi3a

to issue a visa / a passport

BUJIABATH Bi3y/TIaCIOPT

temporary visa

THMYacoBa Bi3a

entry visa Bi3a Ha B’i3]
exit visa Bi3a Ha BHUi3[
single visa 0JTHOpa30Ba Bi3a

multiple visa

OaraTopa3oBa Bi3a

50




transit visa

TpaH3UTHA Bi3a

foreign passport

3aKOPJIOHHUM MMACTIOPT

regular passport

3BUYAWHUNA TACIOPT

service passport

ciry>x00BHi macmopT

passport control

MACIOPTHUNA KOHTPOJIb

to show the passport

npeJ’ IBUTH TacopT

to get the passport ready

IIPUTOTYBATH NTACIIOPT

passport number

IaCIIOpPT HOMEP. ..

issued

BUJAHUN

tourist visa

TYpUCTHYHA Bi3a

import visa

Bi3a Ha BBE3CHHS TOBAPY

export visa

Bi3a Ha BUBE3CHHS TOBaPY

to submit an application for a

visa

3BEPHYTHCS 33 OTPUMAaHHM Bi3H

to expire

CIUTMBATH (TEpPMiH NPUAATHOCTI)

to prolong a visa

TIOJTIOBKHUTH Bi3y

to confirm a visa

TiATBEPJIUTH Bi3y

to refuse a visa

BiTIMOBHUTH B OTPUMAaHHI Bi31

to retain a passport

3aTPUMATH NacIopT

to revoke a passport

NPUIVHUATH TEPMiH i1 TacnopTy

to renew a passport

BiJTHOBHUTH NACIIOPT
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Kpucasno O. B., Ileposa C. B., Ilimyc €. O. English for
Specific Purposes. — MetoauuHi BKa3iBKu.

MetoqudHI  BKa3iBKA MICTATh Marepial 3 AUCIUILTIHA
»AHTTilicbka MoBa (3a mTpodeciiHUM CIpsAMYBaHHSM)”  IUIsSt
CaMOCTIHHOTO  OMpAaIOBaHHS  CTYIACHTAMH  MaricTpaTypu 3a
HampssMoM  miaroroBku  ,,8.03051002 . ToBapo3HaBCTBO  Ta
eKcliepTh3a B MHTHIH cmpaBi”. Mera — IOMOMOTTH CTyACHTaM
palioHaJbHO OpraHi3yBaTH CaMOCTIHHY poOOTy 13 3aCBOEHHS
AHTJIIHCHKOT MOBH SIK 3aCO0OM Iepejiavi Ta oJepaHHs mpodeciiiHo
3Hauymoi iHdopMmariii. Y poOoTi mpencTaBieHi II'ATh PO3[ILITIB,
KOKEH 3 SKHX MICTUTh aBTEHTHYHUH TEKCT Ta JIEKCHKO-TpaMaTHUYHI
BIIPaBH, a TAKOX CIIOBHHUK TEPMiHiB 32 (axoMm.

Kuwouosi cnosa: camocrtiiiHa poOoTa, aHIIificbka MOBa,
TOBapO3HABCTBO, MUTHHIIS.

Kpsicano O. B., Ileposa C. B., IIumyc E. A. English for
Specific Purposes. — MeTtoamdeckne yka3aHwus.

Meronuueckne — ykazaHUSL — colep)KaT — MaTrepual 1o
JUCLUIUIVHE »AHTITMACKUH SI3BIK (mpotheccronaIbHOM
HaNpaBJIEHHOCTH)” Ul CAMOCTOSITEIILHOIO OBJIAJICHUS CTYACHTaMHU
MarucTparypsl [0  HalpaBiI€HUIO MOArOTOBKH ,,8.03051002
,, OBAPOBEJICHHUE U IKCIEPTHU3a B TAMOKEHHOM Jiene”. Llenp u3nanus
— MIOMOYb CTYA€HTaM panroHaNbHO OpPraHU30BaTh
CaMOCTOSITEIbHYIO Pa0dOTy IO YCBOCHMIO AaHIJIMHCKOIO s3MKa B
KayecTBE CpENCTBa Tepenayd M MOJY4eHUs MpoecCHOHANBHO
3HauMMol mMHQpopManuu. B pabore mpeacTaBieHbl MATh Pa3lesioB,
KaXIbIH W3 KOTOPBIX COAEPKUT AayTEHTHYHBIH TEKCT M JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUE YIPAXKHEHUS, a TaKXkKe CJI0Baphb TEPMHUHOB IO
CHEIMAIIbHOCTH.

Knrouegvie cnosa: camocrostenbHass paboTa, aHTIUHCKUI
SI3BIK, TOBAPOBECHNE, TAMOXKHS.

Krysalo O.V., PerovaS.V., Pimus Ye. O. English for
Specific Purposes. — Guidelines.

The guidelines contain the learning materials of the course
,,English for Specific Purposes” to be worked at individually by the
students in the field of training ,,8.03051002 ,,Commodity and
examination on custom business”. The goal of the work is to help
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organize the students’ individual work in mastering English as the
means of transmitting and receiving the important professional
information. The paper presents five units, each of of them contains
the authentic text and lexical and grammatical exercises as well as
the glossary of special terms.

Key words: Individual work, English, commodity, customs.
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